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1. De activiteiten van de demowerkplaatsen voor veilig

werken zijn en blijven in hun geheel een federale bevoegd-

heid. Het gaat hier immers niet over beroepsopleiding als

dusdanig. Deze activiteiten maken deel uit van de promotie

van het welzijn op het werk door aan preventieadviseurs,

werkgevers en werknemers de mogelijkheid te bieden om

te kijken hoe er veilig kan gewerkt worden op elektrische

installaties, hout- en metaalbewerkingsmachines. Gelet op

de besparingen op de werkingsmiddelen was het niet meer

mogelijk de locatie van de demowerkplaats in de WTC III

verder te huren. Daarom werd de demowerkplaats elektri-

sche installaties gehuisvest in het gebouw van de Ernest

Blerotstraat 1, te Brussel waar ook de andere diensten van

de FOD WASO gevestigd zijn.  

1. Les activités des ateliers de démonstration du travail

en sécurité sont, et demeurent, dans leur entièreté une com-

pétence fédérale. Il ne s'agit en effet pas de formations pro-

fessionnelles en tant que telles. Ces activités font partie de

la promotion du bien-être au travail du fait qu'elles offrent

aux conseillers en prévention, employeurs et travailleurs,

la possibilité d'observer comment travailler en toute sécu-

rité sur des installations électriques, des machines à bois et

à métaux. Étant donné les économies opérées sur les frais

de fonctionnement, il n'était plus possible de continuer à

louer les locaux des ateliers modèles au WTC III. Pour

cette raison, l'atelier de démonstration pour les installations

électriques a été installé dans le bâtiment de la rue Ernest

Blérot 1, à Bruxelles, où se situent également les autres

services du SPF ETCS.  

Voor de machines voor hout- en metaalbewerking was er

in dit gebouw geen plaats. Daarom werd er geopteerd voor

een andere manier om de demonstraties over veilig werken

op dergelijke arbeidsmiddelen voort te zetten. Sedert een

aantal jaren wordt er via convenanten nauw samengewerkt

met de VDAB en de FOREM met het oog op de integratie

van veiligheid en gezondheid in de technische beroepsop-

leidingen die door deze instanties worden verstrekt. Binnen

het kader van deze convenanten bestaat er een mogelijk-

heid om demonstraties te laten doorgaan in de lokalen van

deze partners.

Pour les machines à bois et métaux, il n'y avait pas de

place dans ce bâtiment, c'est pourquoi il a été opté pour une

autre manière de continuer les démonstrations sur le thème

du travail en sécurité sur de tels équipements de travail.

Depuis un certain nombre d'années, on collabore étroite-

ment avec le VDAB et le FOREM, via des conventions, en

vue de l'intégration de la sécurité et de la santé dans les for-

mations professionnelles fournies par ces institutions. Dans

le cadre de ces conventions, il existe une possibilité de

poursuivre les démonstrations dans les locaux de ces parte-

naires.

2. Het machinepark van de demowerkplaats werd over-

eenkomstig de geldende wetgeving overgedragen aan FIN-

SHOP, FOD Financiën. Geen enkel roerend goed is

overgedragen aan derden, noch VDAB, noch FOREM,

noch aan andere instellingen of personen.

2. Le parc de machines de l'atelier de démonstration a été

transféré au FINSHOP du SPF Finances, en conformité

avec la législation en vigueur. Aucun bien mobilier n'a été

transféré à des tiers, ni au VDAB, ni au FOREM, ni à

d'autres institutions ou personnes

3. De demowerkplaats elektriciteit blijft, zoals gezegd,

behouden.

3. L'atelier de démonstration pour l'électricité est main-

tenu, comme mentionné plus haut.
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Ingevolge het regeerakkoord en de adviezen van de soci-

ale partners is het verminderen van de uitstroom van

oudere werknemers, en het werkbaar werk een prioriteit

die ik volledig steun.

Conformément à l'accord de gouvernement et aux avis

formulés par les partenaires sociaux, je soutiens pleine-

ment la priorité donnée à la limitation des départs des tra-

vailleurs plus âgés et à l'emploi sur mesure.

Mijn bezorgdheid behelst de structuren die hier een

belangrijke rol in spelen.

Je me soucie notamment des structures, qui jouent un

rôle important en la matière.
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In de schoot van de FOD WASO is de directie TWW

belast met het toezicht op de naleving van de wettelijke

instrumenten door de individuele bedrijven.

Au sein du SPF ETCS, la direction CBE est chargée du

contrôle du respect des instruments légaux par les entre-

prises individuelles.

De invulling van het personeelskader is ook voor uw

voorgangers, voor de Europese instanties en voor de soci-

ale partners een punt van bezorgdheid geweest.

La gestion du cadre du personnel a déjà constitué un

point de préoccupation pour vos prédécesseurs, les ins-

tances européennes et les partenaires sociaux.

1. a) Welke initiatieven voorziet u om dit departement

zijn rol te laten spelen in de problematiek van werkbaar

werk en uitstroom van oudere werknemers.

1. a) Quelles initiatives pensez-vous prendre pour que ce

département joue son rôle dans la problématique de

l'emploi sur mesure et des départs des travailleurs plus

âgés?

b) Bestaan er becijferbare en opvolgbare objectieven? b) Dispose-t-on d'objectifs chiffrables et réalisables?

c) Zo ja, kunnen die worden ingezien? c) Dans l'affirmative, peut-on en prendre connaissance?

2. Daarnaast is de directie HUA belast met humanisering

van de arbeid. We stellen vast dat de leidend ambtenaar

zeer binnenkort met pensioen gaat en dat niet geanticipeerd

werd voor zijn opvolging.

2. Par ailleurs, la direction HUT est chargée d'humaniser

le travail. Nous constatons que son fonctionnaire dirigeant

prendra prochainement sa retraite et qu'on n'a pas encore

réfléchi à sa succession.

a) Welke is de rol die deze directie speelt in de problema-

tiek van werkbaar werk en uitstroom van oudere werkne-

mers?

a) Quel rôle cette direction joue-t-elle dans la probléma-

tique de l'emploi sur mesure et des départs des travailleurs

plus âgés?

b) Zijn er becijferbare en opvolgbare objectieven in dit

domein?

b) Dispose-t-on d'objectifs chiffrables et réalisables dans

ce domaine? 

c) Welke zijn uw voorstellen om de werking in deze zin

te versterken?

c) Quelles sont vos propositions pour renforcer son fonc-

tionnement dans ce sens?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Werk, Economie en Consumenten, belast met

Buitenlandse Handel van 03 februari 2016, op de vraag

nr. 464 van de heer volksvertegenwoordiger Jan

Spooren van 25 november 2015 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de

l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé

du Commerce extérieur du 03 février 2016, à la

question n° 464 de monsieur le député Jan Spooren du

25 novembre 2015 (N.):

In mijn beleidsnota, het ontwerp van nationale strategie

welzijn op het werk dat weldra aan het advies van de Hoge

Raad voor Preventie en Bescherming op het werk zal wor-

den voorgelegd en in de bestuursovereenkomst met de

FOD Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg wordt

voluit aandacht besteed aan werkbaar werk. Het gaat onder

meer om de volgende doelstellingen:

Dans ma note de politique générale, dans le projet de

stratégie nationale bien-être au travail qui sera bientôt sou-

mis à l'avis du Conseil supérieur pour la Prévention et la

Protection au travail, et dans le contrat d'administration

avec le SPF Emploi, Travail et Concertation sociale, le tra-

vail durable fait l'objet d'une attention particulière. Cela

comprend notamment les objectifs suivants :

- De versterking van het preventiebeleid in de onderne-

mingen door aangepaste tools zoals de OIRA-tool (online

interactive risk assessment) ter beschikking te stellen en

door de werking van de preventiediensten die de werkge-

ver en de werknemers bijstaan in het ontwikkelen en uit-

voeren van het welzijnsbeleid te verbeteren;

- Le renforcement de la politique de prévention dans les

entreprises par la mise à disposition d'outils adaptés, tel

que l'outil OIRA (online interactive risk assessment), et par

l'amélioration du fonctionnement des services de préven-

tion qui assistent l'employeur et les travailleurs dans le

développement et la mise en oeuvre de la politique de bien-

être ;

- De sensibilisering van alle stakeholders voor psychoso-

ciale risico's en musculo-skelettale aandoeniningen;

- La sensibilisation aux risques psycho-sociaux et aux

troubles musculo-squelettiques de toutes les parties pre-

nantes ;

- Initiatieven voor de re-integratie van arbeidsonge-

schikte werknemers.

- Des initiatives pour la réintégration des travailleurs en

incapacité de travail.
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De administratie legt in het kader van de bestuursover-

eenkomst momenteel de laatste hand aan de concrete actie-

plannen om deze doelstellingen te bereiken en ook in de

Hoge Raad voor Preventie en Bescherming op het werk

zullen de acties voorzien in de nationale strategie nader

worden uitgewerkt. Deze actieplannen zullen voorzien in

indicatoren om de opvolging van het beleid mogelijk te

maken.

Dans le cadre du contrat d'administration, l'administra-

tion finalise actuellement les plans d'action concrets pour

atteindre ces objectifs. Le Conseil supérieur pour la Pré-

vention et la Protection au travail précisera les actions pré-

vues dans la stratégie nationale. Ces plans d'action

comprendront des indicateurs qui permettront de faire le

suivi de la politique développée.

Op basis van enerzijds de bestuursovereenkomst die het

algemeen kader voor de werking van de administratie zal

bepalen en anderzijds de acties en prioriteiten van de natio-

nale strategie, zal het mogelijk zijn de werkingsmiddelen

en de nodige personeelsbezetting nauwkeuriger te bepalen,

zodat het mogelijk moet zijn te komen tot een verbetering

van de personeelsbezetting.

Tant le contrat d'administration, qui déterminera le cadre

général du fonctionnement de l'administration, que les

actions et priorités de la stratégie nationale, permettront de

définir de façon plus précise les moyens de fonctionnement

et l'effectif du personnel nécessaire. De cette manière, il

sera possible de parvenir à une amélioration de l'effectif du

personnel.

Ik heb tevens alle maatregelen getroffen opdat de direc-

teur-generaal van de algemene directie humanisering van

de arbeid die met pensioen is gegaan zo snel mogelijk zal

vervangen worden. In dit kader kan ik u meedelen dat bij

de eerste selectie geen enkele kandidaat werd weerhouden.

Een tweede selectie zal worden opgestart. In elk geval is

het zo dat de continuïteit van de functie is verzekerd.

J'ai également pris toutes les mesures pour assurer que le

Directeur général de la Direction générale de l'humanisa-

tion du travail parti à la retraite, soit remplacé dès que pos-

sible. Dans ce cadre, je peux vous informer qu'aucun

candidat n'a été retenu lors de la première sélection. Une

deuxième sélection va être lancée. En tous cas, il est fait en

sorte que la continuité de la fonction soit assurée.

Ten slotte kan ik ook meedelen dat de FOD WASO een

website ontwikkeld heeft om goede praktijken in het kader

van werkbaar werk te delen.

Enfin, je peux également vous informer que le SPF

ETCS a développé un site Web pour partager les bonnes

pratiques dans le contexte du travail durable.
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eersteminister en minister van Werk, Economie
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Question n° 465 de monsieur le député Jan Spooren du

25 novembre 2015 (N.) au vice-premier ministre

et ministre de l'Emploi, de l'Économie et des

Consommateurs, chargé du Commerce extérieur:

Het advies van de sociale partners in de NAR over de ver-

sterking van de werking van de externe diensten (MV

4248).

L'avis exprimé par les partenaires sociaux au CNT concer-

nant le renforcement de la valeur ajoutée des services

externes (QO 4248).

In hun unaniem advies 1683 van 6/5/2009 betreffende de

nationale strategie inzake welzijn op het werk 2008-2012

vragen de sociale partners in de NAR naar een versterking

van de werking van de externe diensten, vooral in de

KMO's.

Dans leur avis unanime n° 1683 du 6 mai 2009 concer-

nant la stratégie nationale en matière de bien-être au travail

2008-2012, les partenaires sociaux au sein du CNT

plaident pour un renforcement de la valeur ajoutée des ser-

vices externes de prévention, particulièrement dans les

PME.

1. Welke praktische uitwerking hebben de sociale part-

ners daar in de Hoge Raad CPBW aan gegeven?

1. Quelle suite pratique les partenaires sociaux ont-ils

réservée à cet aspect au sein du Conseil supérieur du

Comité pour la prévention et la protection au travail

(CPPT)?


